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1.-4. pielikums
konkursa nolikumam
[bookmark: _GoBack]Tehniskā specifikācija
Dokumentu rakstiskās tulkošanas nodrošināšana Valsts policijas vajadzībām
1.-4.iepirkuma priekšmeta daļai
1. Pakalpojuma priekšmets ir dažāda veida dokumentu (tajā skaitā ar kriminālprocesu saistīto dokumentu) rakstiskā tulkošana no/uz dažādām valodām, kas norādītas 4.punktā.
2. Pakalpojumu sniedzējs (turpmāk-Izpildītājs) veic iesniegtās dokumentācijas rakstisko tulkošanu saskaņotā kārtībā: standarta, steidzama un ļoti steidzama.
3. Nodrošina tulkotāja (fiziskās personas) apliecinājumu katrā pārtulkotā lapaspusē vai pēc Pasūtītāja norādījumiem apliecinājumu, kas parakstīts ar drošu elektronisko parakstu vai pēc pasūtītāja norādījumiem, nodrošina notariālo apliecinājumu par viena oriģinālā dokumenta tulkojumu un notariālo apliecinājumu pie dokumenta kopijas tulkojuma nepieciešamības gadījumā.
4. Izpildītājam jānodrošina tulkošanas pakalpojums šādās valodās: 

	Iepirkuma daļa
	Valodas

	1
	latviešu – angļu/ angļu- latviešu

	2
	latviešu – krievu/ krievu – latviešu

	3
	latviešu – čehu / čehu – latviešu

	3
	latviešu – franču / franču – latviešu

	3
	latviešu – gruzīnu / gruzīnu – latviešu

	3
	latviešu – igauņu / igauņu – latviešu

	3
	latviešu – lietuviešu / lietuviešu – latviešu

	3
	latviešu – poļu / poļu – latviešu

	3
	latviešu – spāņu / spāņu – latviešu

	3
	latviešu – ukraiņu / ukraiņu – latviešu

	3
	latviešu – vācu / vācu – latviešu

	3
	latviešu – zviedru / zviedru – latviešu

	4
	latviešu – arābu / arābu – latviešu

	4
	latviešu – armēņu / armēņu – latviešu

	4
	latviešu – azeru (azerbaidžāņu) / azeru (azerbaidžāņu) – latviešu

	4
	latviešu – baltkrievu / baltkrievu – latviešu

	4
	latviešu – bulgāru / bulgāru – latviešu

	4
	latviešu – dāņu / dāņu – latviešu

	4
	latviešu – grieķu / grieķu – latviešu

	4
	latviešu – holandiešu / holandiešu – latviešu

	4
	latviešu – horvātu / horvātu – latviešu

	4
	latviešu – islandiešu / islandiešu – latviešu

	4
	latviešu – itāļu / itāļu – latviešu

	4
	latviešu – ivritu / ivritu – latviešu

	4
	latviešu – kirgīzu / kirgīzu – latviešu

	4
	latviešu – ķīniešu / ķīniešu – latviešu

	4
	latviešu – moldāvu / moldāvu – latviešu

	4
	latviešu – norvēģu / norvēģu – latviešu

	4
	latviešu – portugāļu / portugāļu – latviešu

	4
	latviešu – romu / romu – latviešu

	4
	latviešu – rumāņu / rumāņu – latviešu

	4
	latviešu – serbu / serbu – latviešu

	4
	latviešu – slovāku / slovāku – latviešu

	4
	latviešu – slovēņu / slovēņu – latviešu

	4
	latviešu – somu / somu – latviešu

	4
	latviešu – turkmēņu / turkmēņu – latviešu

	4
	latviešu – turku / turku – latviešu

	4
	latviešu – ungāru / ungāru – latviešu

	4
	latviešu – uzbeku / uzbeku – latviešu

	4
	latviešu – vjetnamiešu / vjetnamiešu – latviešu



Nepieciešamības gadījumā Pasūtītājs ir tiesīgs, iepriekš to saskaņojot ar Izpildītāju, pasūtīt tulkošanu arī citās valodās vai augstāk minēto valodu kombinācijās, ja šādus pakalpojumus nodrošina Izpildītājs.
5. Par standarta lapaspusi tiek uzskatīta lapaspuse, kas sastāv no 1800 zīmēm, ieskaitot intervālus un rindkopu skaitu. Tulkojuma apjoms tiek aprēķināts, veicot simbolu uzskaiti attiecīgā programmā un saskaitot zīmes ar intervāliem (netulkojamais materiāls, piem. cipari, simboli, netiek skaitīti). Tādā veidā tiek aprēķināts kopējais zīmju skaits pārtulkotajā tekstā. Lapaspušu skaitu iegūst, dalot šo kopējo zīmju skaitu ar 1800. Tulkojums jānoformē, maksimāli saglabājot oriģināldokumenta formatējumu, teksta struktūru un grafisko elementu izvietojumu, ja vien Pasūtītājs nav norādījis citādi.
6. Par standarta tulkojumu uzskata tulkojumu, kas atbilst šādiem nosacījumiem: 8 lapas 24 stundu laikā, par steidzamu uzskata tulkojumu, kas atbilst šādiem nosacījumiem: 16 lapas 24 stundu laikā, bet par ļoti steidzamu uzskata tulkojumu, kas atbilst šādiem nosacījumiem: 32 lapas 24 stundu laikā. Tulkojuma steidzamības pakāpe tiek noteikta, ņemot vērā tulkojuma apjomu un Pasūtītāja noteikto izpildes termiņu. Ja Pasūtītāja noteiktais izpildes termiņš attiecībā pret tulkojuma apjomu atbilst šajā punktā noteiktajiem standarta tulkojuma nosacījumiem, tulkojums tiek uzskatīts par standarta tulkojumu neatkarīgi no Pasūtītāja norādītās steidzamības pakāpes. Ja tulkojuma steidzamības pakāpe pasūtījumā nav norādīta, tulkojums uzskatāms par standarta tulkojumu. Steidzama vai ļoti steidzama tulkojuma izcenojums piemērojams tikai gadījumos, ja tulkojuma izpildes termiņš attiecībā pret apjomu pārsniedz standarta tulkojuma izpildes intensitāti. Ja ir nepieciešams notariāls  apliecinājums minētajiem darbu izpildes termiņiem papildus tiek noteiktas 24 stundas notariāla apliecinājuma nodrošināšanai.
7. Pasūtītājs dokumentu tulkošanas pakalpojumu pasūta, nododot Izpildītājam tulkojamos dokumentus. Pasūtītājs tulkošanai dokumentus un/vai citus materiālus nodod izpildītājam tikai ar iestādes vai iestādes struktūrvienības vadītāja pavadvēstuli un pēc Pasūtītāja izvēles vienā no šādiem veidiem:
7.1. pa e-pastu (<Izpildītāja e-pasta adrese>) vai iesniedzot uz elektroniskā datu nesēja Izpildītāja birojā <Izpildītāja biroja adrese> vai citā ar Izpildītāju saskaņotā vietā;
7.2. pa pastu vai klātienē, nododot dokumentu kopijas, oriģinālus, apstiprinātas kopijas, norakstus izdrukātā veidā, tajā skaitā ar kriminālprocesu saistītie dokumenti;
7.3. pušu pārstāvju tikšanās rezultātā un pret Izpildītāja pārstāvja parakstu par kriminālprocesa saistīto dokumentu oriģinālu saņemšanu tulkošanas pakalpojumu veikšanai. Pēc tulkošanas pakalpojumu veikšanas Izpildītāja pārstāvis pret parakstu nodot atpakaļ ar kriminālprocesu saistīto dokumentu oriģinālus Pasūtītājam (nozīmētai kontaktpersonai). Izpildītājs ir atbildīgs par Pasūtītāja dokumentu saglabāšanu un apņemas glabāt dokumentus atbilstoši normatīvo aktu normu prasībām;
7.4. pa e-pastu (<Izpildītāja e-pasta adrese>), kas parakstīts ar drošu elektronisko parakstu: dokumentu kopijas, oriģināli, apstiprinātas kopijas, norakstus izdrukātā veidā, tajā skaitā ar kriminālprocesu saistītie dokumenti;
7.5. tulkošanu nodrošina pie Pasūtītāja, ja tas nepieciešams Pasūtītājam.
8. Iestāde pasūtījumā norāda pasūtījuma izpildes kārtību atbilstoši tehniskai specifikācijai un nepieciešamību pēc notariāla apliecinājuma un tulkotāja apstiprinājuma. Gadījumā, ja iestāde pasūtījumu nosūta izpildītajam izmantojot e-pastu, Izpildītāja pienākums ir nekavējoties pa tālruni vai rakstiski (e-pastu) apstiprināt iestādes pasūtījuma pieņemšanu.
9. Iestāde pasūtījumā norāda precīzi no kādas valodas, uz kādu valodu tulkojums ir jāveic. Ja Iestāde ir norādījusi veikt tulkojumu no konkrētas valodas, bet materiāls sastāv no vairākām valodām, Izpildītājam e-pastā ir jāsazinās ar Pasūtītāju un jāsaņem rakstisks apliecinājums tulkot no valodas, kura netika norādīta pasūtījumā. Tulkojums, kurš netika prasīts tulkot, nav uzskatāms par pasūtījumu.
10. [bookmark: _Hlk227664139]Konfidencialitāte un informācijas neizpaušana:
	Izpildītājs nodrošina konfidencialitāti attiecībā uz visu informāciju, kas atspoguļota Pasūtītāja nodotajos dokumentos vai kļuvusi zināma pakalpojuma sniegšanas laikā.
	Izpildītājs nodrošina, ka:
· Izpildītāja pilnvarotās personas, darbinieki, tulkotāji un citas ar Izpildītāju saistītās personas neizpauž minēto informāciju trešajām personām;
· visas pakalpojuma izpildē iesaistītās personas pirms darbu uzsākšanas paraksta apliecinājumu par informācijas, tai skaitā izmeklēšanas noslēpuma, neizpaušanu.
	Izpildītājs un tā iesaistītās personas:
· ievēro konfidencialitāti attiecībā uz visu informāciju, kas nonākusi to rīcībā pasūtījuma izpildes laikā;
· neveic darbības, kas var kaitēt Pasūtītāja interesēm vai reputācijai.
	Ja pakalpojums saistīts ar kriminālprocesu, Izpildītājs nodrošina normatīvo aktu prasību ievērošanu par izmeklēšanas noslēpuma neizpaušanu.
	Izpildītājs ir atbildīgs par jebkuru konfidencialitātes pārkāpumu, ko izdarījusi ar to saistīta persona. Konfidencialitātes pienākums ir spēkā arī pēc līguma izbeigšanas. 
11. Izpildītājs garantē veikto dokumentu tulkojumu iesniegšanu Pasūtītāja noteiktajā termiņā (e-pastu vai iesniegšanu uz elektroniskā datu nesēja, vai izdrukātā veidā).
12. Izpildītājs līdz katra kalendārā mēneša 5.datumam sagatavo noteikta veida nodošanas un pieņemšanas aktu par iepriekšējā mēnesī sniegtajiem tulkošanas pakalpojumiem (turpmāk - Akts) un elektroniski nosūta Pasūtītājam saskaņošanai un pēc Akta saskaņošanas paraksta to divos eksemplāros. Viens Akts paliek Izpildītājam un otrs Pasūtītājam.
13. Izpildītājs garantē, ka dokumentu tulkošanas pakalpojumus veiks tikai tādi Izpildītāja tulkotāji, ar kuriem Izpildītājam ir noslēgti darba līgumi vai citi civiltiesiskie līgumi un kuriem ir atbilstošā izglītība un pieredze (finanšu piedāvājumos norādītajās pirmajā un otrajā daļās tulkotājam ir jābūt augstākajai izglītībai humanitārajās zinātnēs (filologs, pedagogs u.tml.)) un vismaz viena gada pieredze tulkošanā, kā arī teicami pārzina juridisko terminoloģiju, lai nodrošinātu atbilstošu un kvalitatīvu Pasūtītāja iesniegto dokumentu rakstisko tulkošanu, savukārt finanšu piedāvājumā norādītajā trešajā daļā tulkotājam ir jābūt augstākajai izglītībai un vismaz viena gada pieredze tulkošanā, ceturtajā daļā pakalpojumu sniegšanai tiek iesaistīts tāds personāls, kuram ir attiecīgās valodas zināšanas un vismaz viena gada pieredze tulkošanā), kā arī (attiecas uz visām daļām) vienlaikus ievērojot šādus nosacījumus:
13.1. Par kvalitāti, paredzot:
· Pasūtītājam tiesības nekvalitatīvu tulkojumu neapmaksāt;
· Pasūtītājam tiesības vienpusīgi lauzt vienošanos pirms termiņa par vairākkārt sniegtu nekvalitatīvu tulkojumu;
13.2. Par civiltiesisko atbildību:
Izpildītājs atlīdzina jebkādus zaudējumus, ja tie radušies Izpildītāja prettiesiskās darbības un/vai bezdarbības rezultātā;
Izpildītājs atbild par visiem Pasūtītāja zaudējumiem, ja tie nodarīti ar Izpildītāja ļaunu nolūku vai tādas prettiesiskās, vainojamas rīcības dēļ, kas nav saistīta ar pasūtījuma izpildi. 
14. [bookmark: _Hlk227664222]Izpildītājam ir jābrīdina tulkotāju par kriminālatbildību pēc KL 300., 302.panta un 304.pantiem, par izmeklēšanas noslēpuma neizpaušanu ir jānodrošina tulkotāja (fiziskās personas) paraksta zīmi, kā arī tulkotāja (fiziskās personas) personisks paraksts un apliecinājums uz katras lapas puses, kas satur tulkojuma tekstu, kā apliecinājumu tam; 
15. Izpildītājs nodrošina tulkojuma izpildi Pasūtītāja noteiktajos termiņos un saskaņā ar pasūtītāja norādījumiem, kā arī iestādes pamatotu pretenziju gadījumā apņemas bez maksas veikt korekcijas savā tulkojumā norādītajos termiņos.



